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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kámpo
Arrieta: kámpo
Bakio: kámpo
Bermeo: kámpo
Berriz: kámpo
Bolibar: kámpuén, kámpo
Busturia: kámpo
Dima: kámpo
Elantxobe: kámpo
Elorrio: kámpoaŋ, kámpo
Errigoiti: kámpo
Etxebarri: kámpo
Etxebarria: kámpwen, kámpo
Gamiz-Fika: kámpo
Getxo: kámpoan
Gizaburuaga: kámpo
Ibarruri (Muxika): kámpo
Kortezubi: kámpo
Larrabetzu: kámpo
Laukiz: kámpon
Leioa: kámpo
Lekeitio: kámpu
Lemoa: kámpo
Lemoiz: kámpo
Mañaria: kámpo
Mendata: kámpo
Mungia: kámpo
Ondarroa: kámpo
Orozko: kampóan
Otxandio: kámpo
Sondika: kámpo
Zaratamo: kámpo
Zeanuri: kámpoan
Zeberio: kámpoan
Zollo (Arrankudiaga): kámpo
Zornotza: kámpo

Araba

Aramaio: kámpo

Gipuzkoa

Aia: kámpoŋ, kampó
Amezketa: kampó
Andoain: kampó
Araotz (Oñati): kámpo
Arrasate: kámpo, kampúen

Arroa (Zestoa): kampó, kámpuan
Asteasu: kampó
Ataun: kámpon, kampó
Azkoitia: kámpo
Azpeitia: kámpwaŋ [geldíu], kampó
Beasain: kampó
Beizama: kámpón, kámpo
Bergara: kámpo
Deba: kámpo, kámpoŋ [geldítxu]
Donostia: kámpuan
Eibar: kámpo
Elduain: kampó
Elgoibar: kampó
Errezil: kampó
Ezkio-Itsaso: kampó, kampón
Getaria: kámpuan, kampó
Hernani: kampó
Hondarribia: kámpuan
Ikaztegieta: kámpon
Lasarte-Oria: kampó
Legazpi: kámpon
Leintz Gatzaga: kámpo
Mendaro: kampó, kámpuán
Oiartzun: kampó
Oñati: kámpo
Orexa: kámpo
Orio: kampó, kámpon
Pasaia: kampó
Tolosa: kampó
Urretxu: kámpoŋ [geldíttu], kampó
Zegama: kámpoŋ [gelditu], kampó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kámpoan
Alkotz: kámpoan
Aniz: kámpó
Arbizu: kámpwan
Beruete: atarín, ataré, kampó
Donamaria: kámpɔ
Dorrao / Torrano: kámpwen, kámpo
Erratzu: kampo
Etxalar: kámpo
Etxaleku: kámpoán
Etxarri (Larraun): kámpoaŋ [geldi ái], 

kampó
Eugi: kampóan
Ezkurra: kampó
Gaintza: kampó

Goizueta: kampɔ́
Igoa: kámpoán, kampó
Jaurrieta: kámpoan
Leitza: kampó
Lekaroz: kampɔ́
Luzaide / Valcarlos: kampó
Mezkiritz: kámpoan
Oderitz: kampó, kámpoán
Suarbe: kámpo, kampoáŋ [geldi ái]
Sunbilla: kampo

Urdiain: kámpwén
Zilbeti: kámpoan
Zugarramurdi: kámpoán

Lapurdi

Ahetze: kámpo
Arrangoitze: kámpo
Azkaine: kámpo
Bardoze: khámpo
Beskoitze: kámpo
Donibane Lohizune: kampo
Hazparne: kampó
Hendaia: kampó
Itsasu: kámpo, *lekóra
Makea: kampó
Mugerre: kampwan
Sara: kámpo
Senpere: kámpóán
Urketa: kampwan, kámpo
Uztaritze: kampó

Nafarroa Beherea

Aldude: kampó
Arboti: khámpwan, khámpo
Armendaritze: kampó
Arnegi: kampó
Arrueta: khámpwan, khámpo
Baigorri: kampwan, kampo
Bastida: kámpwan, kámpo
Behorlegi: kampó
Bidarrai: kámpo, *lekóra
Ezterenzubi: khámpwan, kámpo, beśtálde
Gamarte: kámpó
Garrüze: kámpo
Irisarri: kámpo
Izturitze: khampwan, khámpo
Jutsi: khampwan, khámpo
Landibarre: kampoán, kámpo

Larzabale: khámpo
Uharte Garazi: kampó

Zuberoa

Altzai: khampúan, khámpo
Altzürükü: khámpun, khámpo
Barkoxe: khampún, khámpo
Domintxaine: khámpo
Eskiula: khámpun, khámpo
Larraine: khámpo
Montori: khámpo
Pagola: khámpo
Santa Grazi: khampọn, khámpo
Sohüta: khámpwan, khámpo
Urdiñarbe: khámpo
Ürrüstoi: khámpo

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ezterenzubi (N): beśtálde
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





938. Mapa: fuera / dehors / out

GALDERA: 32180; ALEANR: XI, 1472

kanpo(an)	 	
khanpo(an)	 	
leko(r)a	 	
bestalde	 	
atarin

Oiartzun: “Segi zak kanpoa!”... 
Zilbeti:	“Zázi etxéti kánporá”... 
Sara: Eméndi lekoa... bertze toki batéat... 
Ahetze: Erraten da konpazione at: “emendik lekú adi”, erran nai du ‘parti adi’. 
Izturitze:	“Khanpo”, funts bat hesirik ezpada, aise pasatzen tuk, dena khanpo utzi die, 

eztik zerratzen bate. 
Behorlegi: Gutaz kanpo denak asto batzu tuk.
Eskiula:	“Khanpo” erran nahi dü ‘libertate’ bezala, eta “khanpo ezartia”, ‘ihes egitia’, 

eta “khanpolat ezartia”, mithil gaxto bat edo khanpo eman dikat.	

-	 Erantzunetan	 mugagabeko	 nahiz	 mugatuko	 aldaerak	
ditugu,	 adberbioa	 nahiz	 izena;	 denak	 onartu	 dira.	 “Kanpo	
izan”	erako	egiturak	ere	bildu	dira.
-	 Bereziki	 Ipar	 Euskal	 Herrian	 “khanpo”	 hitza	 ageri	 da,	
‘eremua’,	 ‘funtsa’,	 ‘alorra’	 edo	 adierazten	 duena.	 Hona	
Landibarreko	 lekukotasuna: “Kanpo ederra”, peza eder 
batendako...	
-	 “K(h)anpo”	 hitzak	 izaten	 dituen	 beste	 adiera	 batzuk	 ere	
bildu	dira.




